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Introducción manual

Nota:

Lea atentamente este manual y siga estrictamente los pasos antes de instalar y 
utilizar el producto. Es necesario que todos los usuarios conozcan el manual 
del usuario y todas las precauciones.

►Este manual es aplicable al carro de tratamiento pintado en color SKR-CT670-1. 
Contiene el método de instalación, las instrucciones de funcionamiento y los puntos 
de verificación de mantenimiento.

►Los gráficos de este manual son solo para referencia de los usuarios. En el 
uso real, consulte el objeto real.

►Este manual de usuario incluye la descripción, las instrucciones, el 
mantenimiento y los parámetros técnicos del producto.

►Si tiene alguna pregunta, póngase en contacto con el centro de servicio posventa o el distribuidor.

►Cualquier persona que utilice u opere este producto debe leerlo y cumplirlo.

►Salvo en situaciones imprevistas, los usuarios deben estar familiarizados con el 
uso y las precauciones.
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1. Guía de instalación

1.1 Lista de accesorios estándar

Después de abrir la caja de embalaje, compruebe que las siguientes piezas estén completas en la 

caja:

Tabla a:

N.º Nombre Imagen Especificaciones Cantidad Unidad

1 Cuerpo principal 670 mm (largo) x 450 mm 
(ancho) x 920 mm (alto)

1 pz

2 Cubeta φ233*205 mm 2 pcs

3 Ruedas con freno Ruedas de 4 pulgadas con freno 2 pcs

4 Ruedas sin freno Ruedas de 4 pulgadas sin freno 2 pcs
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4 Tornillo / Consulte la tabla a.1 1 juego

Tabla a.1

N. Nombre Imagen Especificaciones Cantidad Unidad

1 Arandela elástica Φ12*Φ19,72*H3,54 mm 4 pcs
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1.2 Instalación de ruedas

Coloque una almohadilla protectora y ponga el cuerpo del carro boca abajo;
Saque la arandela elástica Φ12 del paquete de tornillos, saque las ruedas, insértelas en el tubo y 
apriételas en sentido horario con una llave hexagonal interior.

Arandela elástica Φ12

2

3 4

1
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2. Utilizar el método « »

1 2

Carro de tratamiento pintado en un solo color 2-Ruedas

Longitud 670

Ancho 450Tamaño del 
carro Altura del carro

sobre el suelo

mm

950

Peso Carga de trabajo segura Kg 50
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2.1 Método de uso de las ruedas giratorias 

Bloqueo de la rueda: después de empujar la camilla de tratamiento hasta la 
posición deseada, pulse el botón ON con el pie y bloquee la rueda cuando oiga 
un «clic», tal y como se muestra en la siguiente imagen.

Desbloquee la rueda: presione el botón OFF con el pie y desbloquee la 
rueda cuando oiga un «clic».
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Aro de quilla

2.1 Método de uso de cubos

Gire el aro de quilla y coloque los cubos.
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3.Exclusión de fallos 

Fallos comunes Posibles causas Métodos de exclusión

Dificultad para mover 
todo el carro

1. La rueda está bloqueada sin 
soltar el freno
2. La rueda está dañada

1. Suelte el freno, compruebe 2.1
2. Sustituya la rueda giratoria, 

compruebe 1.2

4. Mantenimiento

1.Para utilizar el carro de tratamiento de forma segura, es necesario realizar inspecciones de seguridad 

periódicas. Se recomienda comprobarlo cada seis meses para asegurarse de que las conexiones no estén 

sueltas y que todas las operaciones sean normales.

2.Cuando el bastidor del carro de tratamiento envejece y alcanza un determinado tiempo de servicio, las 

partes metálicas y plásticas del bastidor del carro de tratamiento pueden reciclarse.

3.Evite rayar el panel con aparatos de ángulos afilados o cuchillos durante su uso, y límpielo con 

frecuencia para mantenerlo limpio y seco.

4.Si el panel se mancha accidentalmente, se recomienda limpiarlo. No utilice productos químicos alcalinos 

o corrosivos para limpiar el carro de tratamiento, ya que provocarán la oxidación de la superficie de acero 

inoxidable.

5.Compruebe regularmente las ruedas para evitar golpes o sobrecargas, ya que podrían dañarlas.

6.Está prohibido forzar las ruedas a frenar, ya que esto dañaría el sistema de frenos.

7.El desgaste de la superficie del neumático de la rueda se puede detectar mediante una inspección visual. 

Es posible que haya hilos entrelazados y otras acumulaciones envueltos alrededor de la rueda; retire los 

pernos y tuercas de la rueda, limpie los residuos y compruebe si el cojinete de la rueda está dañado. Si las 

piezas no están dañadas, se pueden volver a montar y utilizar.

8.Para determinar si es necesario sustituir las ruedas en función del tiempo de uso y el desgaste, puede 

sustituir las ruedas y asegurarse de que los pernos y las tuercas de los ejes estén bien colocados y 

conectados. Si es posible, utilice arandelas de seguridad o tuercas de seguridad para ayudarle en este 

proceso.

9.En el caso de las ruedas equipadas con frenos, es necesario comprobar periódicamente si los frenos 

funcionan correctamente. Compruebe los frenos una vez al día o antes de cada uso. En el caso de un carro 

de tratamiento equipado con varias ruedas con freno, solo se puede bloquear una rueda con freno a la vez, 

lo que le permitirá probar y empujar el carro de tratamiento, así como comprobar si el rendimiento del freno 

de cada rueda es bueno. Si la función del freno falla debido al desgaste o al daño de las ruedas,
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sustituya inmediatamente las ruedas y vuelva a comprobar el sistema de frenado.

10. Si el mecanismo del sistema de frenos de la rueda giratoria está dañado y es necesario reparar o 

sustituir el freno, póngase en contacto con nuestro departamento de servicio posventa o con un distribuidor 

autorizado de nuestra empresa. Cada vez que se sustituyan los frenos, se deberá volver a comprobar el 

rendimiento de los frenos de las ruedas giratorias.

5. Embalaje, transporte y almacenamiento 

1. El embalaje del carro se realiza de acuerdo con el contrato o la norma del producto.

2. Evite las salidas precipitadas, las vibraciones violentas y proteja el carro de la luz solar y la lluvia 

durante el transporte.

3. El carro debe almacenarse:

a) Temperatura ambiente: -40 ℃ ~ +70 ℃.

b) Humedad relativa: ≤ 95 %.

c) Presión atmosférica: 500 hPa ~ 1060 hPa.

6. Servicio posventa 

1. Conserve adecuadamente los archivos que acompañan al equipo y las facturas de este producto, ya 

que deberá presentarlos cuando la empresa realice la garantía y el mantenimiento del producto.

2. Si surge algún problema durante el uso, póngase en contacto con nuestra empresa a tiempo para que 

podamos proporcionarle un servicio de asistencia técnica y mantenimiento preciso y rápido de manera 

oportuna.

3. A partir de la fecha de venta, si el producto se rompe o se daña debido a una instalación y un uso 

correctos de acuerdo con las especificaciones, el producto disfrutará de un año de garantía gratuita y 

servicio de mantenimiento de por vida con el «certificado» o la factura.

4. A partir de la fecha de compra, si efectivamente se daña o no funciona normalmente debido a 

problemas de calidad en el plazo de un año, la empresa proporcionará a los usuarios una reparación 

gratuita del producto.

5. Servicio de por vida del fabricante: JIANGSU SAIKANG MEDICAL EQUIPMENT CO LTD
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MODELO: SKRCT670-1 | REF.: 319-SKRCT670-1
CARRO HOSPITALARIO Y MÉDICO / MEDICAL TROLLEY / CHARIOT MÉDICAL / CARRELO SANITARIO / CARRO 
MÉDICO / MEDIZINISCHER WAGEN

Jiangsu Saikang Medical Equipment Co.,Ltd No. 35 
Lehong Road, Modern Agriculture Demonstration Park, 
Zhangjiagang City,
Provincia de Jiangsu, China

SUNGO Europe B.V.
Fascinatio Boulevard 522, Unidad 1.7, 
2909VA Capelle aan den IJssel, Países 
Bajos

Quirumed S.L.U. CIF B97267405

C/Corretger 117 Pq.Emp.Tactica,
46980, Paterna, Valencia (España)

2025-xx-xx

LOTE: HW25xxx
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Jiangsu Saikang Medical Equipment Co., Ltd.
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